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Politische Prioritäten und sozialer Zusammenhalt - 

Februar 2022 

Priorità politiche e coesione sociale - Febbraio 2022 

 

Auf einen 
Blick: 
A colpo 
d‘occhio: 

97% 

finden, dass die Thematik 
Gesundheit und Gesund-
heitsdienst Vorrang hat  

considera prioritario il tema 
della salute e della sanità 

29% 

der wählenden Personen 
sind nicht von der ge- 
wählten Partei überzeugt 

di chi si reca alle urne non 
è tanto convinto del partito 
scelto 

82% 

wünschen sich, dass die 
lokale Politik mehr gegen 
hohe Wohnungspreise tut 

chiede che la politica locale 
faccia qualcosa contro il 
caro-casa 

88% 

haben großes Vertrauen in 
Ärzte und Ärztinnen 

ha un alto livello di fiducia 
nel personale medico 

   
Das ASTAT führt seit 2022 eine probabilistische 
Panelstudie („So denkt Südtirol“) durch, um den Be-
darf an schnellen Informationen zu verschiedenen 
Themen zu decken, die zugleich zuverlässig und un-
parteiisch sind. 

 L’ASTAT ha istituito dal 2022 un panel probabilistico 
("Così pensa l’Alto Adige") per rispondere alle esi-
genze di un’informazione rapida su diverse tematiche, 
mantenendola affidabile e imparziale. 
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Forderungen an die Politik: Maßnahmen 

gegen die hohen Wohnungspreise, 

Gesundheitsversorgung, ältere 

Menschen, aber auch das Ende des 

Flächenverbrauchs 

 Le richieste alla politica: lotta al caro-

casa, sanità, anziani, ma anche stop al 

consumo di suolo 

Acht von zehn Personen fordern von der Südtiroler 
Politik größere Anstrengungen gegen die hohen Woh-
nungspreise. Etwa sechs von zehn wünschen sich 
auch größere Bemühungen in den Bereichen Gesund-
heitswesen, Altenpflege und Maßnahmen, um den
Flächenverbrauch zu beenden. 

 Otto persone su dieci chiedono alla politica altoatesina 
un maggiore impegno contro il caro-casa. Circa sei su 
dieci auspicano un maggiore sforzo anche per la sani-
tà, per gli anziani e per fermare il consumo di suolo. 

Schule und Weiterbildung sowie Umwelt und Nach-
haltigkeit sind auch wichtige Bereiche, auch wenn vier 
von zehn Personen der Meinung sind, dass letztere 
ein gleichzeitiges Engagement auf breiterer, sogar 
globaler Ebene erfordert. 

 Importanti anche scuola e formazione, nonché sosteni-
bilità ambientale. Quattro persone su dieci ritengono 
però che quest’ultima necessiti di un contemporaneo 
impegno su un livello più ampio, addirittura planetario. 

Die Unterstützung der Wirtschaft, der Schutz der
Sprachminderheiten und die ethnische Koexistenz 
sind wichtige Themen, an denen schon stark gearbei-
tet wurde, es muss aber darauf geachtet werden, 
dass die bereits erreichten Ziele erhalten bleiben. 

 Sostegno all’economia, tutela delle minoranze e convi-
venza etnica sono temi importanti e sui quali si è lavo-
rato molto, anche se va fatta attenzione a salvaguar-
dare quanto già raggiunto. 

 Tab. 1 

Welche dieser Themen haben für Sie im Moment Priorität? - Februar 2022 
Prozentuelle Verteilung; Personen mit 18-80 Jahren 

Quali di questi temi sono per Lei prioritari al momento? - Febbraio 2022 
Composizione percentuale; persone di 18-80 anni 
 

 
Gar nicht wichtig 

per nulla importante 
Wenig 

poco 
Ziemlich 

abbastanza 
Sehr wichtig 

molto importante  

      
Gesundheit/Gesundheitswesen *** 2 21 76 salute/sanità 
Umwelt/Klimawandel 1 8 36 55 ambiente e cambiamenti climatici 
Aufrechterhaltung des Rentensystems 3 13 29 55 tenuta del sistema pensionistico 
Bildung/Weiterbildung 2 14 40 44 istruzione/formazione permanente 
Armut/soziale Ungleichheiten 1 14 45 40 povertà/disuguaglianze sociali 
Verkehr und Mobilität 2 16 48 35 traffico e mobilità 
Kriminalität/Sicherheit 3 19 34 43 criminalità e sicurezza 
Ethnisches Zusammenleben 5 26 37 32 convivenza etnica 
Übermäßige Anthropisierung/Erhaltung 
der Biodiversität 6 24 42 28 

eccessiva antropizzazione/salvaguardia 
della biodiversità 

Wirtschaft/BIP-Wachstum 4 24 48 23 economia/PIL 
Arbeitslosigkeit 12 29 31 29 disoccupazione 
Einwanderung 7 35 38 20 immigrazione 
Staatsverschuldung 8 33 38 21 debito pubblico 
Cyber-Attacken 13 37 32 17 attacchi informatici 
Terrorismus 15 37 28 19 terrorismo 
      
*** Die Genauigkeit der Schätzungen ist unzureichend: Die Daten können nur veröffentlicht werden, wenn der relative Standardfehler kleiner als 25% ist. 
 Il livello di accuratezza delle stime non è sufficiente: il dato è pubblicabile se l’errore standard relativo è inferiore al 25%. 

   

Die Frage nach der Priorität der Themen bestätigt die 
oben genannten Präferenzen. Gesundheit, Klimawan-
del, Rentensystem, Bildung, aber auch soziale Un-
gleichheiten und Verkehr sind für mehr als acht von 
zehn(1) Personen wichtig. 

 La domanda sulla priorità dei temi conferma le prefe-
renze viste sopra. Salute, cambiamenti climatici, siste-
ma pensionistico, formazione, ma anche disuguaglian-
ze sociali e traffico sono importanti per oltre otto per-
sone su dieci(1). 

  

(1) Alle Antworten wurden vor den Kriegsereignissen in der Ukraine gesammelt. 
Tutte le risposte sono state raccolte prima degli eventi bellici in Ucraina. 
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Die einzigen Themen, die von weniger als der Hälfte 
der Befragten als interessant angesehen werden, sind 
Cyberangriffe und Terrorismus. 

 Le uniche tematiche giudicate interessanti da meno di 
metà degli intervistati sono cyber-attacchi e terrorismo. 

   

Zwei von drei Personen haben noch ein 

gutes Verhältnis zu den lokalen 

Institutionen, aber die Anzahl sinkt 

 Due su tre hanno ancora un buon 

rapporto con le istituzioni locali, ma il 

dato è in calo 

Das Vertrauen der Bevölkerung in die Institutionen 
kann sich auch aus der Zufriedenheit mit deren Dienst 
entwickeln. Es ist sicherlich ein Zeichen für den so-
zialen Zusammenhalt und eine Voraussetzung für 
wirksamere öffentliche Maßnahmen. 

 La fiducia della popolazione verso le istituzioni può 
anche derivare dal livello di soddisfazione nei confron-
ti del loro operato. Di sicuro è indice di coesione so-
ciale ed è la premessa per una maggiore efficacia del-
le politiche pubbliche. 

 

   

Die Tendenz zeigt, dass sich das Vertrauen in die 
lokalen Institutionen verschlechtert. Im Vergleich zu 
2018 hat das Vertrauen in die Wohnsitzgemeinde, die 
Provinz und die Region abgenommen, bei den ersten 
beiden sind zwei Drittel der Meinungen positiv
geblieben. 

 La tendenza è quella di un peggioramento per quanto 
riguarda le istituzioni locali. Cala rispetto al 2018 la 
fiducia verso il Comune di residenza, la Provincia e la 
Regione anche se nei confronti dei primi due 
resistono due terzi di opinioni positive. 

Der italienische Staat, der zuvor sehr niedrige Werte 
hatte, und die Europäische Union, holen etwas auf. 

 Recuperano lo Stato italiano, che in precedenza 
aveva valori molto bassi, e l’Unione Europea. 
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 Tab. 2 

Wie groß ist Ihr Vertrauen in die folgenden Institutionen? - 2018 und 2022 
Prozentwerte; Antworten „sehr groß“ + „ziemlich groß“; Personen mit 18-80 Jahren 

Quanta fiducia ha nei confronti delle seguenti istituzioni? - 2018 e 2022 
Valori percentuali; risposte "molta" + "abbastanza"; persone di 18-80 anni 
 

 2018 2022 
Veränderung 2018-2022  

Variazione 2018-2022  

     
Wohnsitzgemeinde 75 67 -8 Comune di residenza 
Autonome Provinz Bozen 75 69 -6 Provincia autonoma di Bolzano 
Region Trentino-Südtirol 52 46 -6 Regione TAA 
Italienischer Staat 18 23 5 Stato italiano 
EU 41 48 6 UE 
     

   

Auch das Vertrauen in einige öffent- 

liche Personengruppen nimmt ab 

 Peggiora anche la fiducia verso alcune 

categorie di figure pubbliche 

Das Urteil über viele der Personengruppen, die das 
öffentliche Leben bestimmen, wird immer schlechter. 
Für viele dieser Gruppen gibt es immer noch mehr-
heitlich positive Urteile, aber der Rückgang ist teilwei-
se erheblich. Die Verschlechterung gegenüber Pries-
tern/Geistlichen ist sehr ausgeprägt, aber auch der 
Rückgang des Vertrauens gegenüber Beamten/Be-
amtinnen, Gewerkschaftsvertretern und -vertreterin-
nen und Lehrkräften ist spürbar. 

 Peggiora il giudizio verso molte delle categorie che
sono determinanti nella vita civile. Alcune riscuotono 
ancora una maggioranza di giudizi positivi, ma risen-
tono talvolta di un forte calo. Netta risulta la perdita di 
fiducia nei confronti delle autorità religiose, ma si ri-
vela sensibile anche nei confronti di dipendenti pubbli-
ci, rappresentanti sindacali e insegnanti. 

 Tab. 3 

Wie groß ist Ihr Vertrauen in die folgenden Personengruppen? - Februar 2022 
Prozentuelle Verteilung; Personen mit 18-80 Jahren 

Quanta fiducia ha nei confronti delle seguenti categorie di persone? - Febbraio 2022 
Composizione percentuale; persone di 18-80 anni 
 

 
Sehr groß 

Molta 
Ziemlich groß 

Abbastanza 
Eher gering 

Poca 
Kein Vertrauen 

Nessuna 
Weiß nicht 

Non so 
 

       
Ärzte und Ärztinnen 31 57 9 1 1 medici 
Wissenschaftler und Wissenschaftlerinnen 30 48 13 3 6 scienziati e scienziate 
Lehrkräfte 12 56 23 3 6 insegnanti 
Ordnungskräfte 14 54 24 5 3 forze dell’ordine 
Unternehmer und Unternehmerinnen 7 53 28 3 9 Imprenditori e imprenditrici 
Richter und Richterinnen 9 49 24 5 13 magistrati 
Gemeindebedienstete 6 50 33 5 7 dipendenti comunali 
Bankbeamte und -beamtinnen 4 46 36 8 6 funzionari e funzionarie di banca 
Landesbedienstete 3 40 42 8 8 dipendenti provinciali 
Gewerkschaftsvertreter und -vertreterinnen 3 33 43 11 10 rappresentanti sindacali 
Journalisten und Journalistinnen 5 31 42 16 6 giornalisti e giornaliste 
Südtiroler Politiker und Politikerinnen 1 29 47 19 4 esponenti politici altoatesini 
Priester, Geistliche 4 25 35 28 8 preti e autorità religiose 
Politiker und Politikerinnen Italiens *** 7 50 39 4 esponenti politici d’Italia 
       
*** Die Genauigkeit der Schätzungen ist unzureichend: Die Daten können nur veröffentlicht werden, wenn der relative Standardfehler kleiner als 25% ist. 
 Il livello di accuratezza delle stime non è sufficiente: il dato è pubblicabile se l’errore standard relativo è inferiore al 25%. 

   

Journalisten/Journalistinnen und Wissenschaftler/Wis-
senschaftlerinnen sind hingegen stabil (erstere auf 
einem niedrigen, letztere auf einem hohen Ver-
trauensniveau). 

 Stabili invece le categorie del giornalismo e della 
scienza: la prima si mantiene a livelli di fiducia bassi 
mentre la seconda a livelli di fiducia alti. 

Die einzige Kategorie, die an Vertrauen zunimmt, ist 
die der Ärzte und Ärztinnen. 

 L’unica categoria in risalita è quella dei medici. 
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Die italienischen Politiker und Politikerinnen sind be-
reits auf dem Tiefpunkt angelangt, während die Bank-
angestellten, eine neue Personengruppe(2), wiederum 
im Mittelfeld der Rangliste liegen. 

 Gli esponenti della politica italiana non hanno più mar-
gine di peggioramento, mentre funzionarie e funziona-
ri di banca, new entry(2), si collocano a metà classifica. 

Die Tatsache, dass es sich um eine allgemeine Ver-
schlechterung handelt, lässt eher an eine Verschie-
bung der existenziellen Position(3) denken als an ein 
aus direkter Erfahrung abgeleitetes Urteil. Insgesamt
sinken die positiven Gefühle innerhalb von vier Jahren 
von 62 % auf 54 %. 

 Il fatto che il peggioramento sia generalizzato induce 
a considerarlo legato più a uno spostamento della po-
sizione esistenziale(3) che ad un giudizio derivante da 
un’esperienza diretta. Nel complesso, i sentimenti po-
sitivi passano in quattro anni dal 62% al 54%. 

 

   

29% der Personen, die zur Wahlurne gehen, sind von 
der abgegebenen Stimme nicht überzeugt; einige von 
ihnen wählen in Zukunft wieder die gleiche Partei, an-
dere schauen sogar, wer zum Zeitpunkt des Wahl-
ganges das „kleinere Übel“ ist. 

 Il 29% di chi si reca alle urne non è entusiasta del voto 
dato; alcuni di questi rinnovano nel tempo tale scelta, 
altri addirittura di volta in volta vedono chi è il meno 
peggio del momento. 

Im Gegensatz dazu sind 21% von ihrer Wahl über-
zeugt und ändern sie im Laufe der Zeit nicht; in die-
sem Fall handelt es sich nicht unbedingt um Perso-
nen, die Partei ergreifen, sondern einige könnten ihre 
Wahl auch beibehalten, weil sie mit der Arbeit der 
gewählten Partei zufrieden sind. 

 Al contrario, un 21% è convinto di quello che sceglie e 
non cambia nel tempo; in questo caso, non è detto che 
si tratti necessariamente di persone schierate, qualcu-
no potrebbe mantenere la scelta anche ex-post, ovvero 
giudicando positivamente l’operato del partito votato. 

  

(2) ASTAT führt, wie auch andere offizielle statistische Ämter, Erhebungen über die Zufriedenheit und das Vertrauen in die Institutionen in der Regel alle drei Jahre durch. 
ASTAT, come anche altri Istituti della statistica ufficiale, effettua indagini su soddisfazione e fiducia verso le istituzioni solitamente con cadenza triennale. 

(3) Der Bezug ist die Transaktionsanalyse (Psychologie), in der beschrieben wird, wie eine Person sich und andere Personen wahrnimmt. Es gibt vier existenzielle 
Positionen. 
Il riferimento è all’analisi transazionale (psicologia) che descrive come una persona percepisce sé e gli altri. Le posizioni esistenziali sono quattro. 
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Die Hälfte der Wählerschaft ist auf jeden Fall zu Ver-
änderungen bereit, aber im Allgemeinen sind sie mit 
den getroffenen Entscheidungen zufrieden. 

 Metà elettorato è invece disposto a cambiare ed è in 
generale soddisfatto delle scelte fatte. 

 

   

Offene Kommentare  Commenti aperti 

In den offenen Kommentaren (am Ende des Fragebogens) 
wurden weitere Themen für die Erhebung vorgeschlagen. 
Insbesondere (es werden nur jene angeführt, die mindes-
tens zweimal genannt wurden):  Pandemie/Covid, Umwelt, 
Mitspracherecht in der Politik, Verkehr/Transportwesen, 
Wohnkosten, Jugend. 

 I commenti a risposta aperta hanno suggerito ulteriori argo-
menti di indagine. In particolare (riportiamo quelli con alme-
no due proponenti): pandemia/covid, ambiente, politica par-
tecipata, traffico/trasporti, caro-casa, giovani. 

Im Hinblick auf die zahlreichen Erhebungen, die das ASTAT 
und das Statistiksystem durchführen, wird beabsichtigt, die 
Vorschläge zu vertiefen. 

 Nel ricordare che le indagini condotte da ASTAT e dal siste-
ma statistico sono molteplici, è intenzione di dar seguito a 
queste proposte. 

Manche haben sich beklagt, dass sie bei den Fragen zu den 
soziodemografischen Daten nicht die zutreffende Antwort-
möglichkeit finden konnten; in diesem Zusammenhang wird 
darauf hingewiesen, dass diese Informationen nur zur Kali-
brierung der Gewichte dienen. 

 Altri lamentano di non aver trovato la risposta adatta nelle 
domande socio-demografiche; a tal proposito si ricorda che 
queste informazioni servono solo a calibrare i pesi. 

Schließlich zeigten sich einige enttäuscht und zweifelten 
daran, dass die Politik statistische Ergebnisse berücksich-
tigt; möglicherweise zu pessimistisch. Es kann jedoch auch 
nicht davon ausgegangen werden, dass auf alle Daten eine 
politische Entscheidung folgt. 

 Infine, qualcuno si è mostrato disilluso, dubitando che la po-
litica prenda in considerazione i risultati statistici; un pes-
simismo forse eccessivo, anche se non si può pensare che 
ad ogni dato segua una decisione politica. 
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Anmerkungen zur Methodik  Nota metodologica 

   

KURZE BESCHREIBUNG DES PROBABILISTISCHEN 
PANELS 

 BREVE DESCRIZIONE DEL PANEL PROBABILISTICO 

Das probabilistische Panel des ASTAT „So denkt Südtirol“ 
verfolgt den Zweck Forschern, politischen Entscheidungs-
trägern und Nutzern von statistischen Daten die Möglichkeit 
zu bieten, kurzfristig über statistische Daten zu verfügen. Zu 
diesem Zweck werden jährlich drei Erhebungen zu unter-
schiedlichen Themenbereichen durchgeführt, die von inte-
ressierten Personen vorgeschlagen werden können. 

 Il panel probabilistico ASTAT "Così pensa l'Alto Adige" vuo-
le offrire a ricercatori, decisori politici e utenti di dati statistici 
la possibilità di avere a disposizione dati statistici in breve 
tempo. A tal fine, tre indagini sono condotte annualmente su 
diversi argomenti, che possono essere proposti da cittadini 
e cittadine interessati 

Mehrere Informationen: https://astat.provincia.bz.it/de
(Dienste→ Online-Erhebungen → Zufallspanel ASTAT) 

 Ulteriori informazioni: https://astat.provincia.bz.it/it
(Service → Rilevazioni online → Panel probabilistico ASTAT) 

   

STICHPROBE UND KALIBRIERUNG  CAMPIONAMENTO E CALIBRAZIONE 

Die Stichprobe ist eine Zufallsstichprobe mit Schichtung 
nach Geschlecht und in drei Altersklassen. 

 Il campionamento è probabilistico con stratificazione per 
sesso e tre classi di età. 

Die Befragten erklärten sich damit einverstanden, dem 
Panel beizutreten, ohne die Thematiken der Umfrage zu 
kennen. Dies ist zweifellos ein Pluspunkt im Gegensatz zur 
Verzerrung durch Selbstselektion. 

 I rispondenti hanno accettato di entrare nel panel prima di 
sapere l’argomento del sondaggio. Ciò è senz’altro un punto 
di forza nel contrasto alla distorsione da autoselezione. 

Die Auswahl der Personen Ende 2021 (7.000 Einladungen, 
ohne Erinnerungsschreiben) hatte eine Rücklaufquote von 
20%. Im Februar haben dann 95% der angemeldeten Teil-
nehmer und Teilnehmerinnen geantwortet. 

 Il reclutamento a fine 2021 (7.000 inviti, senza sollecito) ha 
avuto un tasso di risposta del 20%. A febbraio chi aveva di-
chiarato di voler partecipare lo ha fatto nel 95% dei casi. 

1.378 Personen sind in der Stichprobe der ersten Erhe-
bungsphase („wave“) von Februar. 

 1.378 è la numerosità campionaria della prima ondata
("wave") della rilevazione di febbraio. 

Alle Antworten wurden vor den Kriegsereignissen in der 
Ukraine gesammelt. 

 Tutte le risposte sono state raccolte prima degli eventi bellici 
in Ucraina. 

Größer als sonst war der Aufwand bei der Gewichtung. Bei 
der Wahl der Kalibrierungsvariablen (die ohnehin an die be-
kannten Gesamtwerte der Schichtungsvariablen geknüpft 
sind) wurden die Verbindungen zwischen diesen Variablen 
(um die Varianzinflation zu vermeiden) sowie die Fähigkeit 
dieser Variablen, die Verweigerungsungleichheit zu erklä-
ren, untersucht. 

 Maggiore del solito è stato lo sforzo nella fase di costruzione 
dei pesi. La scelta delle variabili di calibrazione (vincolate 
comunque ai totali noti delle variabili di stratificazione) è 
avvenuta valutando le connessioni tra le stesse (per evitare 
inflazione di varianza) oltre alla capacità delle stesse di 
spiegare la caduta differenziale. 

Wie man sieht, ist die Variable Muttersprache stark mit der 
Variable Wohngegend verknüpft und auch mit der Variable 
Studientitel; deswegen, obwohl sie viel von der Verweige-
rungsungleichheit erklärt, wurde sie bei den Kalibrierungs-
vorgängen nicht verwendet. 

 Come si vede, la variabile madrelingua è molto legata alla 
variabile territoriale ed anche al titolo di studio; pertanto, pur 
spiegando molto la caduta differenziale, non è stata usata 
nelle operazioni di calibrazione. 

Unabhängigkeitstests von den potentiellen Variablen für die Kalibrierung 

Test di indipendenza delle variabili candidate alla calibrazione 
 

p(chisq) 
BEZ 

Zone 
Zona 

TIT 
Studientitel 

Titolo di studio 

LIN 
Muttersprache 

Madrelingua 

GOD 
Rechtstitel der Wohnung 

Titolo di godimento dell’abitazione 

BEN 
Subjektives Wohlbefinden 

Benessere percepito 

      
BEZ  0.00 0.00 0.00 0.31 
TIT 0.00  0.00 0.31 0.41 
LIN 0.00 0.00   0.12 0.37 
GOD 0.00 0.31 0.12   0.00 
BEN 0.31 0.41 0.37 0.00   
      



 

      
astat info 16 2022 Landesinstitut für Statistik ● Istituto provinciale di statistica Seite │ pagina 8 
 

 

Standardabweichung der Rücklaufquoten (geschätzt(4)) 

Deviazione standard dei tassi di risposta (stimati(4)) 
 
  
BEZ 0.04 
TIT 0.15 
LIN 0.07 
GOD 0.04 
BEN 0.01 
  

   

Um die Kalibrierung zu intensivieren, wurde außerdem be-
schlossen, eine psychometrische Variable ins Spiel zu brin-
gen: das subjektive Wohlbefinden der Person. Es stellte 
sich heraus, dass diese Variable nur schwach mit den ande-
ren zusammenhängt, aber kaum in der Lage ist, die Verwei-
gerungsungleichheit zu erklären. 

 Per intensificare la calibrazione si è anche pensato di met-
tere in gioco una variabile psicometrica: il benessere sog-
gettivo della persona. Tale variabile è risultata legata solo 
debolmente alle altre, ma scarsamente capace di spiegare 
la caduta differenziale. 

Zusammenfassung: Die Kalibrierung wurde anhand der Va-
riablen Geschlecht, Alter, Wohngegend, Studientitel und 
Rechtstitel der Wohnung durchgeführt. 

 In conclusione, la calibrazione è stata realizzata attraverso 
le variabili: sesso, età, territorio, titolo di studio e titolo di go-
dimento dell’abitazione. 

 
 
 
Hinweise für die Redaktion: 
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an 
Stefano Lombardo, Tel. 0471 41 84 46, 
E-Mail: stefano.lombardo@provinz.bz.it. 

 Indicazioni per la redazione: 
Per ulteriori informazioni, si prega di rivolgersi a 
Stefano Lombardo, tel. 0471 41 84 46, 
e-mail: stefano.lombardo@provincia.bz.it. 

Nachdruck, Verwendung von Tabellen und Grafiken, fotomechanische 
Wiedergabe - auch auszugsweise - nur unter Angabe der Quelle 
(Herausgeber und Titel) gestattet. 

 Riproduzione parziale o totale del contenuto, diffusione e utilizzazione dei 
dati, delle informazioni, delle tavole e dei grafici autorizzata soltanto con la 
citazione della fonte (titolo ed edizione). 

Verantwortlicher Direktor: Timon Gärtner  Direttore responsabile: Timon Gärtner 

  

(4) Ausgehend von einer probabilistischen Extraktion mit hohem Zahlenwert wird eine differentielle Häufigkeit angenommen, die niemals auf einen Stichprobenfehler 
und somit nur auf eine Verweigerung zurückzuführen ist. 
Partendo da un’estrazione probabilistica con numerosità elevata, si presuppone una caduta differenziale mai dovuta all’errore di campionamento e quindi solo al 
rifiuto. 


